MPOTOKOJI MEXAY ®EJEPAJABHON CJIYXBO# 110 BETEPHHAPHOMY
H PUTOCAHUTAPHOMY HAJ30PY (POCCHHUCKAS ®EJEPAILIHS)

U T'VIABHBIM TAMOXXEHHBIM YIIPABJIEHUEM KUTAMCKOH HAPOJTHOM
PECITYBJIHAKH O ®PUTOCAHUTAPHBIX TPEBOBAHUSIX K SUMEHIO,
9KCIIOPTUPYEMOMY U3 POCCUHCKOMN ®EIEPALINH
B KUTANUCKYIO HAPOJHYIO PECITYBJIUKY

QepnepanpHas ciyx6a 1o BeTepHHAPHOMY M (PUTOCAHUTAPHOMY HAN30pY
(Poccuiickas Denepauus) u I'nmaBHoe TamokeHHOe ynpasieHHe Kuraiickoii
Hapoauoit Pecrry6nukn, nanee umenyemeie CTtopoHamu,

B Ueasx ofecreyeHns 6e30MacHBIX IS  CeNbCKOXO3AHCTBEHHOro
npoussonacTea Kuraiickoitt Haponnoit PecnyGnHkM nocTaBok poccHiickoro
aumeHss B Kuralickyio Hapoanyio Pecnybinwky Ha ocHOBe aHanu3a
dHTOCaHUTApHOIO pHCKa,

PYKOBOACTBYSICE MOJIOXKEHHAMH Me:xayHaponHo# KOHBEHLUH
N0 KapaHTHHY H 3allMTe pacTeHui ot 6 gexabps 1951 r., B pepakuun 1997 r.,
(nanee — Kousenmus),

PYKOBOACTBYACH MojiokeHuAMH CornaieHus Mexny MHHHCTEPCTBOM
cenbckoro xossicrsa Poccuiickoit ®enepauny u I'aBHEIM rocyiapcTBeHHBIM
ynpasnennem Kurakickoii Haponnolf Pecnmy6mmxm nmo xoHTpono KayecTsa,
HHCNIEKUMH H KapaHTHHY OTHOCHMTENBHO (PUTOCAHMTApHBIX TpeGOBaHHI NpH
B3aHMHBIX [I0CTaBKaxX 3€pHa M MPOAYKTOB ero mepepaboTkd oT 22 maprta
2013 r.,

COTJIACHIIHCH O HHXKECHEIYHOIIEM:

CraTbsa 1

Hna ueneii Hactoswero [Iporokona nox 3kcnoptipyeMsiM B Kuraiickyio
Hapoznnyro Pecriybnuky poccuiickum sumedeM (nanee — s4MeHb) NMOHUMAETCA
3€pHO APOBOro AYMEHs, BHIPALIEHHOTO Ha TeppuTOpHH YenaOuHCKOIM,
Hosocubupckoii, Omckoilt, Amypcko#t, Kyprauckoii obnacteii, Anraiickoro,
Kpacnospckoro xpaes Poccuiickoit ®enepannu, cBOGOIHBIX OT KapiMKOBOI
ronosuu nuweHuusl Tilletia controversa J.G. Kuhn, u npegnaznauentoro
WUCKITIOYHTENHLHO A nepepaboTKH.

AuMeHE [OMKEH COOTBETCTBOBATH KAPAHTHHHBIM (HUTOCAHWTAPHBIM
TpeboBannamM Kuraiickoit Hapoaroii PecryGnukm.

Cratbs 2
Poccutickas CtopoHa obecneunBaeT B MecTax NPOM3BOACTBA M XpaHEHMUA
STYMEHSA MOHHTOPHHI' BPEAHBIX OPraHM3MOB, MMEKIUNX KAPAaHTHHHOE 3Ha4YeHHE
ans  Kuraiickoit Haponno#f Pecny6nuku, ykasaHHeiXx B TIpuiokeHHWM K
HacTosimieMy IlpoTokony, #  mnpoBemeHHe  KOMIUIEKCHBIX  3alHTHBIX
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MeponpuATHi 1o 6opebe ¢ HMMH, pykoBoACTBYACh KoHBeHuuei#t wu
COOTBETCTBYIOILIHMH MEXAYHapOAHLIMHM CTaHJapTaMHU IO (UTOCAHHTAPHBEIM
Mepawm.

Poccuiickags CrtopoHa oCyINecTBNsET TroCyHApCTBEHHbIH KapaHTHHHEII
(uToCaHUTAapHEIH KOHTPONb (HaA30p) B IPOLIECCE TPAHCMIOPTHPOBKH, XPaHEHHS
H 110 OTTPY3KH A4YMEH:A, IPUHHMAs BCE BO3MOXKHBIE MEPBI M0 CHH)KEHHIO PHCKa
3aHOCa BpPENHBIX OpraHM3MOB, WMEKIUUX KapaHTHHHOE 3HAauYeHHe Mid
KuTaiickoit Haponnoii Pecriy6nuki.

Poccwuiickas CropoHa no mpockbe Kurtafickoii CTOpPOHBI NpenocTaBiaser
MH(}OPMAIIHIO O Pe3yNbTaTaX MOHUTOPHHTA U NIPHHATHIX 3AIMATHEIX MEPaX.

Cratba 3
B cnydae o6HapyeHHA KapiMKOBOH ronoBHM meHHMUBl Tilletia
controversa J.G. Kuhn Poccuiickas CTopoHa He3aMEITHTENBHO YBEAOMIIAET
06 atom Kuraiickyto CTOpoHY M NpPHOCTAHABNHBAET 3KCIOPT SYMEHS M3 MECT
NPOU3BOICTBA AUMEHS, i€ BbIABIIEH BPEAHBIH OPraHK3M.

CraTba 4

Ilpy XpaHeHHMM M TPaHCIOPTHPOBKE AYMEHH HAXOAMWTCA OTAEIBHO
OT O3UMOr0o S4YMEHS M OT SAYMEHS, BHIPAIlICHHOrO HA TEPPHTOPHAX, HE
yKasaHHBIX B cTaThe 1 HacTosmero [IpoTokona.

B nponecce XpaHeHHs WM TPaHCHOPTHPOBKH SAUMEHS 10 OTIPY3KH Ha
9KCHOPT AYMEHD AOJ/DKEH OBITh OUHMINEH OT NOYBHI, OCTATKOB YacTel pacTeHHid,
CeMsIH OMMaCHBIX COPHBIX PAaCTeHHH ¥ APYTUX NOCTOPOHHHUX NpHMeECE.

AuMeHs,  SKCOOPTHPYEMBIR  HACBUIBIO, JO/KEH  [IEPEBO3HTHCH
B KOHTEHHepax, B TPaHCIOPTHBIX CpeACTBAaX (BOIAHBIM, KEJNE3HOAOPOKHBIM,
aBMa ¥ aBTOMOOHNIBHEIM BHJAMH TPAHCIIOPTA), CNENMANEHO NpeAHa3HaYeHHEBIX
AJis TepeBOo3KM 3epHa. s ynakoBaHHOro SUYMeHs OIpaHHYeHWH Mo BHIY
TPaHCMOPTHOrO cpeAcTBa HeT. B  mnponecce mnepeBo3kd  HeoOXoAMMO
NpeAoTBpaNlaTh NPOCHINH 3€pHa M IonajaHue Biaard. TpaHCopTHBIE CpefcTBa
AOJDKHBEI COOTBETCTBOBATHE KApaHTHHHBIM (UTOCAHHTApHBIM TpeGOBaHHAM
Kuraiickoiit HapoaHoii Pecny6inku.

CrarTba 5

Poccuiickas CtopoHa BeleT peecTp Npou3BoauTeneil U rnepepaboTYHKOB,
IKCNopTHpyOIWHMX fumeHs B Kwuralickyto  Hapoamnyio  Pecnybnuky,
M 3CPHOXpaHWJMIN AN TrapaHTHH  cOONIONEHHS  COOTBETCTBYIOIIMX
KapaHTHHHBIX  ()UTOCAHHWTApHBIX, MPOTHBO3MHAEMUYECKHX TpeboBaHwmii,
YCTaHOBJIEHHBIX B POCCHMCKHMX M KHMTaHCKMX HOPMAaTHBHBIX NPaBOBBIX aKTax.
Poccuiickas CrtopoHa mocne NpoBeAeHHSs NPOBEPKH M MOATBEPHKIACHHS
cooTBeTCTBUA mnpexnctasnsgeT Kurakickoil CTOpoHe CIMCOK peKOMEeHAyeMBIX
NPeANnpUATHH MO BRIPAIUMBAHHIO W MPOM3BOACTBY AYMEHS M 3€PHOXPAHMITHILL
AN TMPOBEPKH HAa COOTBETCTBHE M perdctpaluMud. B cinydae coOTBETCTBHA
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NPOU3BOAUTENEH SYMEHS M 3€PHOXPAHWJIHIL KAapaHTHHHBEIM ()MTOCAHHTAPHEIM
TpeboBanuaM, Kutaiickan CropoHa mocine NOATBEPXKAEHHS MNPOBOIUT
NPOLERYPY X PETHCTPAIHH.

CtaTba 6

Mo OTrpysku Ha 3KCOOPT SYMEHb MOUIEXHUT TIOCYNAPCTBEHHOMY
KapaHTHHHOMY  (DUTOCAHWTapHOMY  KOHTpomO  (Haj3opy),  KOTOpBIit
obecneunBaer Poccuiickas Cropona. B cnyyae BbiABIEHHS BpPEIHBIX
OpraHH3MOB, yKa3aHHBIX B IIpunoxeHnun k HactosueMy IlpoTokony, KoTopsle
MMEIOT KapaHTMHHOe 3HaueHue Ainsa Kuraiickodi Hapoanoit PecnyOnmku, mnu
MHOT0 HECOOTBETCTBHA (puTOocaHUTapHBIM TpeGoBaHusaM Kutaiickoit Hapoauoit
Pecny6iuku, JOMKHBI OBITH NPUHATHI 3P(EeKTHBHBIE MEpHI, TaKHe KaK
dhyMuranus 1 O4HCTKa.

ITo 3apepmennio  gocMorpa  Poccuiickas  CropoHa  BeIJaer
¢uTOCaHHTApHEIH CepTHGHKAT B COOTBETCTBHH ¢ TpeGopaHHAMH KOHBEHLHH U
COOTBETCTBYIOHIMMH MEXIYHAPOJAHBIMH CTAaHJAapTaMH 10 (UTOCAHUTAPHBIM
mMepam. B rmone «pomonHHTeNbHas — JAekiapanus»  (PUTOCAHMTAPHOrO
cepTH(HKaTa YKa3blBAETCA: «MAPTHA SUMEHA COOTBETCTBYET TpeGOBaHHAM,
ykasauHbIM B [IpoTokone mMexay PenepanbHoii ciy:x6oii 0 BETEPHHAPHOMY H
¢utocanurapHomy Haagsopy (Poccmiickan  ®egepaums) ©  IaBHBIM
TaMOXXeHHBEIM  ynpasineHueM Kwuraiickoit  Hapommoii  PecnyGnuku o
QUTOCaHUTAPHEIX TPeGOBAHHAX K AUMEHIO, 3KCIOPTHpyeMoMy H3 Poccuiickoii
Depepanun B Kuratickyio Hapoauyio Pecnybnuky ot 5 urons 2019 r., a Taioke
YKa3BIBaeTCs paiOH NMPOMCXOXIACHHA (0bnacTh MAM Kpail), MECTO XpaHEeHHS |
HaMMEHOBaHHeE IKCIIOPTHPYIOLIErO 3epHOXPAHUHILA.

Obpasen ¢uTOoCaHHTAapHOTO cepTuUUKaTa 3apaHee MpPeNOCTaBISETCS
Kuraiickoii CTopoHe ans mpeiBapHTeIBHOIO 03HAKOMIIEHHS U MOCHEHYIOLIEro
KOHTPOIJIA HMIIOPTUPYEMOI0 SUMEHS.

Cratba 7

[To npubbITHH suMeHs B NyHKT BBO3a Ha Teppuropud Kwurtaiickoii
Haponnoii Pecnybnuxn Kuralickas CropoHa npoBoaMT KapaHTHHHYIO
MHCIIEKIHIO.

B cnywyae o6HapyxeHHS KapnMKOBOH TOJIOBHM mniueHuusl Tilletia
controversa J.G. Kuhn 3apaxeHHas NapTvs sAYMEHA BO3BpalllaeTcs
OTNPABUTENIO MNHM YHHUYTOXaerca. Kuralickas Cropona uHboOpMHpYET
Poccuiickyio CtopoHy o Takux cnyvasx. Ilocraska poccHiickoro sumeHs
HEMEJIIEHHO NpHOCTaHaBiuBaeTcs. Ilocne ycTaHOBNIEHHS NMPHYKMH U MPUHATHS
KOPPEKTHPYIOWHX Mep MOCTaBKH S4YMEHS BO30OHOBJIAIOTCA IO COINIaCOBAHHIO
Cropon.

IIpu BeigBnenuu Kurafickolt CropoHOoit HapylleHHE KapaHTHHHBIX
(QUTOCAHUTApHBIX  TpeGOBaHMi,  YCTAHOBNEHHBIX  3aKOHOJATENHCTBOM




Kuraiickoit Haponnoit Pecrrybnuku, unu oGHapyeHHH BpeQHBIX OPraHH3MOB,
HMEIOLIMX KapaHTHHHOe 3HaueHHe JnA Kuradickoi Hapoawoii Pecrty6auku,
Kuraiickas CropoHa BrpaBe npoBectd ofe33apaxkuBaHue, BO3BpaT HJIH
YHHYTOXX€HHE Takoi mapTHH siumens. Kuralckas CropoHa HezaMemIMTENBLHO
unpopmupyer Poccuiickyto CTOpOHY © BBIBIEHHEIX HApyLIEHHAX H
NPHHHMAaEMEBIX Mepax.

IIpu HeobxommmocTn CTOpoHB!I co3pjaloT pabouylo rpynmy Ajs
COBMECTHON pa3paboOTKNM MeXaHM3Ma M NPOLEAYpPHl NPOBEPKH BhIABIEHHBIX
KapaHTHHHBIX OPraHH3MOB M (DMTOCAHHTapHEIX BOIPOCOB B OTHOLIEHHH
SYMEHS.

IMopsanok npoBepks ycranaBnupaercs CTOpPOHAMH COBMECTHO.

Crarbsn 8
Kwuraiickan Cropona obecrieyuaer Poccuiickyio Ctopony uHdopmauueit
OTHOCHTENbHO (HTOCAHHTApHBIX TpeGOBaHHH K SYMEHIO, YCTAHOBIIEHHBIX
3akoHopatenscTBoM Kutaiickoit Hapoxuoit Pecny6nuke, a takxe ofo Bcex
H3MEHEHHAX B 3Toj1 obnacT.
Poccuiickas Cropona npeactasnser Kuraiickoit Ctopone uu(opMaiuuio
0 (PHUTOCAaHHTAPHOM COCTOSHHHM MECT BHIpAILIABAHMS STIMEHS.

Cratba 9

Kurafickan CTopoHa Ha OCHOBaHMH HMH(OPMaUMH O (HTOCAHMTAPHOM
COCTOSHMM MECT BHIpAlllHBaHMA SUMEHS H HAa OCHOBAHHH pPE3YJIbTATOB
KapaHTHMHHOW KHCNEKLMH S4MEHs B MyHKTax BBO3a Ha TeppHTopuu KuTaiickoii
Haponno#t PecnyOnnkyM npoOBOAHT OLIEHKY BO3MOXHBIX (PMTOCAHHTAPHBIX
PHCKOB M  Npd  HeoOXOOHUMOCTH  IepecMaTpHBAaeT  AelicTByiolMe
¢utocanuTapHsie TpeboBaHus. IIpH BHeceHHM u3MeHeHMHt B CTIHCOK BpeAHEBIX
OpraHu3MOB, HMEIOIIMX KapaHTHHHOe 3HadeHHe nna Kwurailickoit HaponHoii
Pecny6nuky, a Takoke H3MEHEHHH KapaHTHHHBIX (PHTOCAHHTApHBIX TpeGoBaHHi,
OHH CBOEBPEMEHHO COTNACYIOTCH H BHOCATCSA B HacTosmi [Tporokon.

Crarba 10
Jliobbie crnopel M pasHornacua Mexay CTOpOHaMH OTHOCHTENBHO
TOJIKOBaHMsSl WM TNpHMEHEHUs Hacrosilero Ilporoxona paspemialoTcs myTem
KOHCYJIETallHH HITH reperoBopoB Mexay CTOpoHaMH.

Hacrogamwmii [Iporokon BcTynmaer B cwily ¢ HOaTBl ero MOANMCAHHA
H JeHCTBYeT B TeUeHHe ABYX JeT. [Io ucTeueHHM 3TOro CpoKa HAacTOMIIMi
[Iporokon aBTOMaTH4ecKH MpPOANEBAETCA HAa MOCIEAYIOUIME JABYXJETHHE
NEepPHOAEI, ECITH HH OJiHa U3 CTOPOH He yBeJOMMT B IIMCEMEHHO} (popMe Apyryio
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CropoHy o cBoeM HaMepeHHH NIPEKpPaTHTh ero NeiiCTBUE HE MEHEE YEM 3a LIECTh
MeCsLEB JI0 HCTEYEHHs COOTBETCTBYIOLIETO TTIEPHOLA.

CTopoHBI N0 B3aUMHOH NOrOBOPEHHOCTH MOTYT BHOCHTh B HACTOSIIHIA
IlpoTokon M3MeHeHHS M JIOMONHEHHs, KOTOPBIE SABMASIOTCS €ro HEOThEMIEMOil
4acThIO.

Cosepiieno B Mockge 5 HioHs 2019 r. B IBYX 3K3eMINSApax, KaxBli Ha
PYCCKOM, aHINHICKOM H KHTaHCKOM #A3BIKaX, INpHYeM BCE TEKCTHl HMEIOT
OAWHAKOBYIO CHNly. B ciyuae pa3sHouTeHH#t Mcronb3yeTcs aHIMHICKHH TEKCT Ha
@HTTIUHACKOM SI3BbIKE.

3a MenepanbHyo cyxk0y no 3a ['maBHOEe TaMOXKEHHOE
BETEPUHAPHOMY U (HTOCAHUTAPHOMY ynpasnenue Kuraticko#i Hapontoit
Haazopy (Poccuiickas ®enepanus) Pecnybnuku

e




Ilpunoxenue k ITpoTokony Mexay
MenepanbHoi ciyxboit mo
BETEPHHAPHOMY H (HTOCAHUTAPHOMY
Haa30py

(Poccutickas ®eaepauns) u I'naBHeIM
TAMOXEHHBIM ynpasieHneM Kuraiickoii
Hapopwxoii Pecriy6muku o
¢uTOoCaHUTAPHBIX TPEOOBAHHUAX K
AYMEHIO, IKCIIOPTHPYEMOMY

u3 Poccuiickoil ®enepauun

B KuTtaiickyro Hapoauyto PecnyOnuky

Crnucok BpeHBIX OPraHH3MOB TYMEHH,
HMEIIIUX KapaHTHHHOE 3HaueHue ansg Kuraiickoit Hapoawoii

PecnyOnuku
1 | Trogoderma glabrum Hb
2 | Trogoderma variabile Ball
3| Trogoderma versicolor Creutzer
4 | Alternaria triticina Prasada & Prabhu
5 Tilletia controversa J.G. Kuhn
6 | Ambrosia artemisiifolia L.
7 |Ambrosia psilostachya DC.
8 | Ambrosia trifida L.
9 | Avena ludoviciana Durieu
10 | Avena sterilis L.
11 |Bunias orientalis L.
12 | Centaurea diffusa Lam.
13 | Centaurea repens L.
14 | Cuscuta L.
15 | Lolium temulentum L.
16 |Sorghum x almum Parodi
17 | Sorghum halepense (L.) Pers.
18 | Xanthium pennsylvanicum Waller
19 _Xanthium strumarium
20 | Xanthium chinense Mill
21 | Xanthium strumarium L. var. Canadensis (Mill) T. & G.
22 ;Xanthium spinosum L.
23 | Solanum rostratum Dunal




PROTOCOL BETWEEN THE FEDERAL SERVICE FOR VETERINARY
AND PHYTOSANITARY SURVEILLANCE (THE RUSSIAN FEDERATION) AND
THE GENERAL ADMINISTRATION OF CUSTOMS OF THE PEOPLE’S
REPUBLIC OF CHINA AND ON PHYTOSANITARY REQUIREMENTS FOR THE
EXPORT OF BARLEY FROM THE RUSSIAN FEDERATION TO THE PEOPLE’S
REPUBLIC OF CHINA

The Federal Service for Veterinary and Phytosanitary Surveillance (the
Russian Federation) and the General Administration of Customs of the People’s
Republic of China, hereinafter referred to as "Parties",

in order to ensure the supply of Russian barley to the People’s Republic of
China, which is safe for the agricultural production of the People's Republic of
China on the basis of the pest risk analysis,

following the provisions of the International Plant Protection Convention
dated 6 December, 1951, as revised in 1997 (hereinafier referred to as “the
Convention”),

following the provisions of the Agreement between the Ministry of
Agriculture of the Russian Federation and the General Administration of
Customs of the People’s Republic of China on quality control, inspection and
quarantine concerning phytosanitary requirements for mutual shipments of grain
and grain products dated 22 March, 2013,

have agreed on the following:

Article 1
For the purposes of this Protocol Russian barley (hereinafter referred to as
“barley”) exported to the People’s Republic of China refers to spring barley
grain grown on the territory of Chelyabinsk, Novosibirsk, Omsk, Amur, Kurgan
Regions, Altai, Krasnoyarsk Territories of the Russian Federation, free from the
dwarf bunt of wheat Tilletia controversa J.G. Kuhn, and intended exclusively
for processing.

Barley must comply with the quarantine phytosanitary requirements of the
People's Republic of China.

Article 2

The Russian Party ensures monitoring at the barley production and
storage sites of pests that have a quarantine value for the People’s Republic of
China, indicated in the Annex to this Protocol and carry out comprehensive
protective disinfestation measures, guided by the Convention and relevant
international standards for phytosanitary measures.
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The Russian Party realizes state quarantine phytosanitary control
(surveillance) prior to shipment for export and over the transportation and
storage of barley, taking all possible measures to reduce the risk for introduction
of pests that have quarantine importance for the People's Republic of China.

The Russian Party, at the request of the Chinese Party, shall provide
information on the results of the monitoring and the protective measures taken.

Article 3

In case of detection of dwarf bunt of barley Tilletia controversa J.G. Kuhn,
the Russian Party shall immediately notify the Chinese Party about this and
suspend the export from the barley production sites where the pest was detected.

Article 4

During storage and transportation, barley is separate from winter barley
and the barley, which is cultivated on the territories not specified in article 1 of
this Protocol.

Barley in the process of storing and transporting, prior to shipment for
export, must be cleaned from soil, plant residues, seeds of dangerous weeds and
other foreign matters.

Barley exported in bulk shall be transported in containers, vehicles (water,
railway, air and motor vehicles), specially designed for grain transportation.
There are no restrictions for a bag-packed barley by way of transporting. During
transportation, it is necessary to prevent the grain spillage and the moisture
ingress. Transport vehicles must meet the quarantine phytosanitary requirements
of the Peoples Republic of China.

Article 5

I The Russian Party maintains a register of producers and processers
exporting barley to the People's Republic of China and grain storage facilities to
ensure compliance with the relevant quarantine phytosanitary, antiepidemic

| requirements, established by Russian and Chinese laws and regulations. After

‘ verification and confirmation to the compliance, the Russian Party provides the
Chinese Party with a list of recommended enterprises for the cultivation and
production of barley and grain storage so that the Chinese Party checks
compliance for registration. If the producers of barley and granaries meet the
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quarantine phytosanitary requirements, the Chinese Party, after confirmation,
conducts the procedure for registration.

Article 6

Before exporting, the barley is subject to state quarantine phytosanitary
control (surveillance) carried out by the Russian Party. In case of detection of
pests, indicated in the Annex to this this Protocol, regulated in the People's
Republic of China, or other inconsistency with the phytosanitary requirements
of the People's Republic of China, the effective treatments such as fumigation
and purification should be taken.

Upon completion of the inspection , the Russian Party issues a
phytosanitary certificate according to the requirements of the Convention and
corresponding to the international standards for phytosanitary measures. The
margin "additional declaration" of the phytosanitary certificate states: "the
consignment of barley complies with the requirements specified in the Protocol
between the Federal Service for Veterinary and Phytosanitary Surveillance (the
Russian Federation) and the General Administration of Customs of the People’s
Republic of China on phytosanitary requirements for barley exported from the
Russian Federation to the People's Republic of China” dated " June " '5" 2019,
and also shall indicate the region of origin (region or territory), the storage
location and the name of the exporting grain storage facility.

A sample of the phytosanitary certificate is provided to the Chinese Party
in advance for prior acquaintance and subsequent control of imported barley.

Article 7

Upon arrival of barley at the point of entry in the territory of the People’s
Republic of China, the Chinese Party carries out quarantine inspection.

In case of detection of dwarf smut of barley Tilletia controversa J.G.
Kuhn, intercepted barley consignment must be returned to a consignor or
destroyed. The Chinese Party shall notify the Russian Party on such cases.
Russian barley delivery will be suspended immediately. After identifying the
reasons and taking corrective measures, the barley supplies are resumed upon
agreement of the Parties.

In case of detection by the Chinese Party of any violations of the
quarantine phytosanitary requirements established by the legislation of the
People's Republic of China, or detection of pests regulated in the People's
Republic of China, the Chinese Party, has the right to carry out disinfection,
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return or destroyed such a consignment of barley. The Chinese Party shall

immediately inform the Russian Party on the violations detected and measures
taken.

If necessary, the competent authorities of the Parties shall establish a
working group for cooperative development of the examination mechanism and
procedure for regulated pests and resolving phytosanitary issues related to
barley.

The Parties jointly establish the examination procedure.

Article 8

The Chinese Party shall provide the Russian Party with information on
phytosanitary requirements for barley, established by the laws of the People's
Republic of China, as well as all amendments thereof.

The Russian Party shall provide the Chinese Party with information on the
phytosanitary status of barley growing sites.

Article 9

The Chinese Party, on the basis of information on the phytosanitary status
of barley growing sites and on the basis of the results of a quarantine inspection
of barley at the points of entry in the territory of the People's Republic of China,
assesses the possible phytosanitary risks and, if necessary, reviews the existing
phytosanitary requirements. When making changes to the list of pests that have
a quarantine value for the People's Republic of China, as well as changes in
quarantine phytosanitary requirements, they are timely agreed and entered in
this Protocol.

Article 10

Any disputes and disagreements between the Parties regarding the
interpretation or implementation of this Protocol shall be settled through
consultations or negotiations between the Parties.

This Protocol will enter into force on the date of signature and remain
valid for a period of two years. Thereafter, this Protocol shall be automatically
extended for the consecutive two-year periods unless one of the Parties notifies
the other Party of its intention to terminate this Protocol by a notice in writing at
least six months prior to the date of the intended termination.
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The Parties through mutual agreement can make alterations and
amendments to this Protocol, which are its integral part.

This Protocol is signed in Moscow on June 5 2019 in two copies, each in
Russian, English and Chinese languages, all texts being equally authentic. In
case of any contradictions the text in English language shall be used.

On behalf of the Federal Service for On behalf of the General
Veterinary and Phytosanitary Administration of Customs of the
Surveillance (the Russian Federation) People’s Republic of China

S i




Annex to Protocol between the
Federal Service for Veterinary and
Phytosanitary Surveillance (the
Russian Federation) and the General
Administration of Customs of the
People’s Republic of China for the
export of barley from the Russian
Federation to the People’s Republic

of China

The list of pests of barley having

quarantine importance for the Chinese Party

1 | Trogoderma glabrum Hb

2 | Trogoderma variabile Ball

3 | Trogoderma versicolor Creutzer
4 | Alternaria triticina Prasada & Prabhu
5 | Tilletia controversa 1.G. Kuhn

6 | Ambrosia artemisiifolia L.

7 | Ambrosia psilostachya DC.

8 | Ambrosia trifida L.
9 |Avena ludoviciana Durieu

10 | Avena sterilis L.

11 | Bunias orientalis L.
12 | Centaurea diffusa Lam.

13 | Centaurea repens L.

14 | Cuscuta L.

15 | Lolium temulentum L.

16 {Sorghum x almum Parodi

17 |Sorghum halepense (L.) Pers.

18 | Xanthium pennsylvanicum Waller
19 | Xanthium strumarium

20 | Xanthium chinense Mill

21 | Xanthium strumarium L. var. Canadensis (Mill) T. & G.
22 | Xanthium spinosum L.

23 | Solanum rostratum Dunal
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